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Descripción generada automáticamente con confianza baja]
	[bookmark: _GoBack]BALDINTZA ADMINISTRATIBO BEREZIEN AGIRIA, VILLABONAKO AMASA AUZOKO ETXEZARRETA BASERRIA ETA BERTAKO LURRAK ENKANTE PUBLIKOAREN BIDEZ BESTERENTZEKO. 
	PLIEGO DE CLAUSULAS ADMINISTRATIVAS PARTICULARES PARA LA ENAJENACION, MEDIANTE SUBASTA PUBLICA, DEL CASERIO ETXEZARRETA Y SUS PERTENECIDOS, SITO EN EL BARRIO DE AMASA DE VILLABONA.  

	I.- XEDAPEN OROKORRAK.
	I.- DISPOSICIONES GENERALES.

	1.- KONTRATUAREN XEDEA. 
	1.- OBJETO DEL CONTRATO. 

	1.1. Kontratuaren xedea da besterentzea Gipuzkoako Foru Aldundiaren jabetzako Villabonako Amasa auzoko 35 zenbakian dagoen Etxezarreta baserria eta bertako lurrak, jabetza osoan, inolako kargarik gabe eta errentamendurik gabe, kontribuzio eta zerga guztiak egunean dituela, eta dagozkion eskubide eta osagarri guztiekin. 
	1.1. Es objeto del presente contrato la enajenación, en pleno dominio y libre de cargas y arrendamientos, al corriente en contribuciones e impuestos y con todos sus derechos y accesorios del Caserío Etxezarreta y sus pertenecidos, sito en el Barrio de Amasa nº 35 de Villabona, propiedad de la Diputación Foral de Gipuzkoa.  

	Higiezina gorputz ziur gisa saltzen da –horregatik, ezin daiteke egin inolako erreklamaziorik egon daitezkeen azalera aldeengatik–, eta gaur egungo erregistro-, lege-, hirigintza-, fisika- eta eraikuntza-egoeran.
	El inmueble se vende como cuerpo cierto, por lo que no habrá reclamación alguna por diferencias de superficie, y en su actual estado registral, jurídico, urbanístico, físico y constructivo.  

	1.2. Besterendu nahi den finkaren erregistroko deskripzioa hau da:
	1.2. La descripción registral de la finca a enajenar es la siguiente: 

	Landa lurra: ECHEZARRETA izeneko baserria, hogeita hamasei zenbakiarekin adierazia, Villabonako Amasa auzoan dagoena. Orubeak hiru area eta hogeita hemeretzi zentiarea neurtzen du; lau puntu kardinaletan bertako lurrekin egiten du muga. BERTAKO LURRAK hauek dira: 1) Etxearen alboan daude, eta multzo bakar bat osatzen dute, barruti borobilean, lursail hauek: hiru area eta hogeita hemeretzi zentiareako orubea; ehun eta berrogeita hiru area eta hogeita hamalau zentiareako ereiteko lursaila, etxearen atari-aurrea eta borda baten orubea; bederatzi area eta hogeita zazpi zentiareako belardia eta txaradia; hamahiru area eta hogeita hiru zentiareako sagastia; hogeita hamabi area eta hirurogeita hamalau zentiareako belardia, etxearen ekialdean; aurreko lursailetan eraikitako aziendarentzako borda, laurogeita hamabost zentiareakoa; laurogeita hiru eta erdi areako ereiteko beste lursail bat; zortzi area eta lau zentiareako harizti gaztea, eta sei area eta hirurogeita hamasei zentiareako txaradia; laurogeita hamar area eta laurogeita hamazazpi zentiareako belardia, etxearen mendebaldean eta iparraldean; berrogeita hamazazpi area eta hirurogeita hamahiru zentiareako ereiteko beste lursail bat; zortzi areako eta hogeita lau zentiareako sagastia, eta berrogeita hamazazpi area eta laurogeita bat zentiareako Jose-soro izeneko belardia. Mugak: ekialdean, Esolagako lurrak; hegoaldean, Esolaga erreka; mendebaldean, Miqueliarra eta Errekako lurrak; eta iparraldean, Urruzti, Aquelar eta Errekako lurrak. 2) Hogeita hamabost areako eta hirurogeita hamahiru zentiareako ereiteko lursaila, eta zortzi area eta laurogeita hamahiru zentiareako ARAMAIOZ izeneko pagadia eta gaztainadia. Mugak: ekialdean, kontzeju-lurra; hegoaldean, Troska mendira doan herri bidea eta erreka; mendebalean, Esolago hariztia; eta, iparraldean, Floreagako ereiteko lursaila. 3) Hogeita bat area eta laurogeita hemeretzi zentiareako ereiteko lursaila, eta lau area eta laurogeita hemezortzi zentiareako BEKOSOROA izeneko belardia. Mugak: ekialdean eta hegoaldean, Floreagako gaztainadia; mendebaldean, Ezebarko gaztainadia; eta, iparraldean, Echezarretako-erreka izeneko erreka. 4) Laurogeita bederatzi areako MUSTURISORO izeneko garo-lekua. Mugak: hegoaldean, Musturiako lurrak; mendebaldean, Arcelusko lurrak; iparraldean, Villabonako kontzeju-lurra; eta, ekialdean, herri bidea. 5) Ehun eta hirurogeita hamar areako CHURU izeneko garo-lekua. Mugak; ekialdean, Floreagako lurrak; hegoaldean, kontzeju-lurrak eta Floreagako lurrak; mendebaldean, Troska erreka; eta, iparraldean, Charabaquieta izeneko erreka. 6) Laurogeita bat areako CHARA-BAQUIETA izeneko garo-lekua. Mugak: ekialdean, Charabaquieta izeneko erreka; hegoaldean, kontzeju-lurra; mendebaldean, Miquetierrako lurrak; eta, iparraldean Errekako lurrak.
	RÚSTICA: Casería denominada ECHEZARRETA, señalada con el número treinta y seis, del Barrio de Amasa de Villabona. Ocupa tres áreas y treinta y nueve centiáreas de solar y confina por los cuatro puntos cardinales con sus pertenecidos. Son sus PERTENECIDOS.- 1) Se hallan contiguos a la casa y formando un solo grupo en coto redondo, los terrenos siguientes: Tres áreas y treinta y nueve centiáreas de solar; ciento cuarenta y tres áreas y treinta y cuatro  centiáreas de sembradío, antepuertas de la casa y solar de una borda; nueve áreas y veintisiete centiáreas de herbal y jaral; trece áreas y veintitrés centiáreas de manzanal, treinta y dos áreas sesenta y cuatro centiáreas de herbales en terrenos comprendidos por la parte oriental de la casa; una borda de ganado edificada sobre el precedente terreno, que contiene un solar de noventa y cinco centiáreas; otras ochenta y tres y media áreas de sembradío; ocho áreas ochenta y cuatro centiáreas de robledal joven y seis áreas setenta y seis centiáreas de jaral; noventa áreas noventa y siete centiáreas de herbal de terrenos comprendidos por el lado occidental y septentrional de la casa; otras cincuenta y siete áreas y setenta y tres centiáreas de sembradío; ocho áreas y veinticuatro centiáreas de manzanal y cincuenta y siete áreas ochenta y un centiáreas de herbal del terreno llamado José-soro. Confinan los precedentes terrenos por Este, con pertenecidos de Esolaga; por Sur, con la regata de Esolaga; por Oeste, con pertenecidos de Miqueliarra y Erreka, y por Norte, con los de Urruzti, Aquelar y Erreka. 2) Treinta y cinco áreas setenta y tres centiáreas de sembradío y ocho áreas noventa y tres centiáreas de hayal y castañal del terreno llamado ARAMAIOZ, que confina por Este, con terreno concejil; por Sur, con camino público que se dirige al monte Troska y con la regata; por Oeste, con el robledal de Esolaga, y por Norte, con sembradío de Floreaga. 3) Ventiún áreas noventa y nueve centiáreas de sembradío y cuatro áreas noventa y ocho centiáreas de herbal del terreno denominado BEKOSOROA, que confina por Este y Sur, con castañar de Floreaga; por Oeste, con el de Ezebar, y por Norte, con la regata llamada Echezarretako-erreka. 4) En el helechal llamado MUSTURISORO hay ochenta y nueve áreas; por Sur, con pertenecidos de Musturia; por Oeste, con los de Arcelus; por Norte, con terreno concejil de Villabona; y por Este, con camino público. 5) En el helechal llamado CHURU, hay ciento setenta áreas; confina por Este, con pertenecidos de Floreaga; por Sur, con terrenos concejiles y pertenecidos de Floreaga; por Oeste, con el arroyo Troska; y por Norte, con otro arroyo llamado Charabaquieta. 6) En el helechal llamado CHARA-BAQUIETA  hay ochenta y un áreas, confina por Este, con arroyo llamado también Charabaquieta; por Sur, con terreno concejil; por Oeste, con pertenecidos de Miquetierra y por Norte, con los de Erreka.

	Katastro datuak:
Hiritarra (erakina): Erreferentzia katastrala: 7880003 eta Zenbaki finkoa: 5181512 D.
Landa lurra: Zenbaki finkoa: 336212 U.Villabonako landa katastroko 4. Poligonoko 89, 94 eta 95 zk. Lursailak.
	Datos catastrales: 
Urbana (Edificio): Referencia catastral 7880003 y número fijo: 5181512 D. 
Rústica: Número fijo: 336212 U. Parcelas 89, 94 y 95 del polígono 4 del catastro de rústica de Villabona. 

	Kargak eta erregistroko zamak: Ez du kargarik. 
	Cargas y gravámenes registrales: Sin cargas.

	Errentamendu/ edukitze egoera: Errentaririk eta okupatzailerik gabe.
	Situación arrendaticia/posesoria: Libre de arrendatarios y ocupantes.

	Titulua: Salerosketa titulua, Eduardo Clausen Zubiria notarioaren aurrean 2009ko azaroaren 10ean eginiko eskrituraren indarrez, 993 protokolo zenbakiarekin.  


	Título: Por título de compra: En virtud de escritura de compraventa, otorgada ante el Notario don Eduardo Clausen Zubiria el 10 de noviembre de 2009, con el número 993 de su protocolo.

	Erregistro-Inskripzioa: Tolosako 1. Jabetza Erregistroan dago inskribatua: 2024 liburukia, Villabonako 90. Liburua, 198. Orria atzealdea, 68 zk. Finka 27. Inskripzioa. IDUFIR: 20005000735123.
	Inscripción registral: Registro de la Propiedad de Tolosa Nº 1, al Tomo 2.024, Libro 90 de Villabona, Folio 198 vto, Finca 68, inscripción 27ª. IDUFIR: 20005000735123.

	1.3. Finkaren egitura fisikoa. 
	1.3. Configuración física del inmueble.

	1.3.1. Deskribapena.
	1.3.1 Descripción.

	Baserria Villabonako Amasa auzoan dago, N-1 errepidetik eta Villabonako erdigunetik 2 kilometro ingururura. Bertara iristeko, bide asfaltatu bat dago, ibilgailuak zirkulatzeko egokia.
	El Caserío está situado en el barrio de Amasa de Villabona, a una distancia aproximada de 2 kilometros desde la carretera N-1 y desde el casco de Villabona. Se accede por medio de camino asfaltado apto para el tránsito de vehículos.

	Berritutako eta saneatutako baserri bat da, 590 m2 erabilgarri dituena, eta 71.000 m2  inguruko bere lursailez inguratuta dago. Eraikina Aranerreka errekaren ibai ondoan dago kokatuta, ipar-ekialdera orientatuta. Inguruko lurrek nekazaritza eta abeltzaintza erabilerarako ezaugarriak dituzte, gehienak, mendi-belardiak. 
	Se trata de un caserío reformado y saneado, de 590 m2 útiles, rodeado de terreno propio de una superficie aproximada de 71.000 m2. El edificio está localizado en el fondo de la vaguada del arroyo Aranerreka, orientada hacia el noroeste. El terreno del entorno tiene características agropecuarias propias de, en su mayor parte, de monte-pastizal. 

	Eraikina oinplano karratukoa da, eta haren aldeek 17,0 x 18,5 metro neurtzen dute, gutxi gorabehera. Funtsean, bi zati ezberdin bereizten dira: oinplano karratuko erdigune bat, harlangaitzezko paretekin; eta erantsitako gorputz bat erdiko gorputzari erantsita, “L” erakoa mendebaldeko eta hegoaldeko aldeetan, geroago eginiko zabaltzeren baten ondorio gisa.
	El edificio es de planta cuadrangular cuyos lados miden, aproximadamente 17,0 x 18,5 metros. Se pueden distinguir fundamentalmente dos partes diferenciadas: un núcleo central de planta cuadrada con muros de mampostería y un cuerpo anexo en torno al cuerpo central, en forma de “L”, en los laterales oeste y sur, como resultado de alguna ampliación posterior.

	Baserriaren barne-banaketa hau da: erdi sotoa, 67,20 m2 erabilgarri, honela banatua: sukalde-jangela, egongela, logela eta bainugela. Behe solairua, 253 m2 erabilgarri, honela banatua: harrera-lekua, korridore banatzailea, bulegoa, egongela (35 m2-ko ataripeko irteera dauka), bainugela eta bi komun, eta 145 m2-ko espazio libre erabilgarria. Lehen solairuak 269 m2 libre erabilgarri dauzka.
	La distribución interior del caserío es la siguiente: en planta semisótano, 67,20 m2 útiles, distribuidos en cocina-comedor, sala de estar, dormitorio y baño. En planta baja, 253 m2 útiles distribuidos en recepción, pasillo distribuidor, despacho, dormitorio, sala de estar con salida a un porche de 35 m2, baño y dos aseos, y un espacio de libre disposición de 145 m2. En la planta primera, existen 269 m2 útiles de libre disposición.

	Lursailek, erregistroko informazioaren arabera, 92.735 m2 neurtzen dute guztira, eta horietatik     51.572 m2 lehen lursailak hartzen ditu, etxearen inguruan dagoenak. Katastroaren arabera, bestalde, lursailek 70.159 m2 neurtzen dute, eta horietatik 61.745 m2 batuta daude.
	El total de los pertenecidos mide, según la información registral, un total de 92.735 m2 de los cuales 51.572 m2 se encuentran en el pertenecido primero, en torno a la casa. Según el Catastro los pertenecidos del Caserío miden un total de 70.159 m2 de los cuales 61.745 m2 se encuentran agrupados.

	1.3.2. Egungo egoera.
	1.3.2. Estado actual.

	Baserria hainbat aldiz okupatu dute, eta horrek kalte handiak eragin ditu eraikinaren kanpoaldean eta barrualdean.
	El caserío ha sido ocupado en varias ocasiones, lo cual ha provocado importantes daños tanto en el exterior como el interior del edificio.

	Erretenak, zorrotenak eta tximiniaren erremateak lapurtzeak ur-sarrera handiak eragin ditu, eta horrek eragina izan du estalkiaren eta lehen solairuaren forjatuan.
	El robo de los canalones, bajantes y remates de chimenea, ha ocasionado importantes entradas de agua que han afectado al forjado de cubierta y de planta primera. También fueron sustraídos los aparatos sanitarios, elementos de calefacción y electrodomésticos. 

	Kanpoaldean, eurite handien ondorioz, lursaila zeharkatzen duen errekatxo batek gainezka egin du, eta ur-uholdeak sortu dira sarrerako arrapalan, eta, horren ondorioz, landaredia hazi eta lohia pilatu da.
	En el exterior, las fuertes lluvias han provocado el desbordamiento de un riachuelo que cruza la propiedad, originando riadas de agua por la rampa de acceso, y con ello, el crecimiento de vegetación y la acumulación de lodo. 

	Gaur egun eraikina hutsik eta erabilerarik gabe dago. Okupazioa berriro saihesteko, intrusioaren aurkako sistema bat instalatu da eta beheko solairuko leihoak adreiluz itxi dira.
	En la actualidad el edificio se encuentra vacío y sin uso. Para evitar de nuevo la ocupación se ha instalado un sistema anti-intrusión y se han tapiado los huecos de la planta baja. 

	Eraikina eta kanpoko espazioa nabarmen berritu behar dira, bizigarritasuna berreskuratzeko.
	Se ha de realizar una importante reforma en el edificio y en el espacio exterior para recuperar la habitabilidad.

	Bestalde, duela gutxi, administrazio honek premiazko zenbait lan egiteko agindu du: lorezaintza, garbiketa eta belar-sastrakak garbitzea; igeltserotza; erretenak eta tximinien erremateak instalatzea; zura pipiaren aurka babesteko tratamendua.
	Sin perjuicio de ello, esta administración ha encargado la ejecución de diversas labores que han de acometerse con carácter urgente:  jardinería, limpieza y desbroce; albañilería, instalación de canalones y remates de chimeneas; tratamiento de protección de la madera contra carcoma.  

	1.4. Hirigintzako baldintzak. 
	1.4. Condiciones urbanísticas.

	Etxezarreta baserria lurzoru urbanizaezinean dago kokatuta, landa ingurunean eta, horren barruan, RU2 NEKAZARITZA ETA ABELTZAINTZA kalifikazio globaleko eremuan.  
	El caserío Etxezarreta está ubicado en suelo no urbanizable, zona rural y dentro del mismo, en la zona de calificación global Rural RU2 AGROGANADERA.

	Hirigintza-araudiak ez dio muga berezirik ezartzen baserri horri, landa-lurzoruaren berezko ohiko murrizketez gain; beraz, eraikina finkatutzat jo daiteke.
	La normativa urbanística no establece limitaciones singulares para este caserío aparte de las habituales restricciones propias del suelo rural, por lo que el edificio puede considerarse consolidado.

	Nolanahi ere, puntu honetan transkribatutako hirigintza arloko informazioa egiaztatu egin behar dute lizitatzaileek, Villabonako Udalean.
	No obstante lo expuesto, la información urbanística transcrita en este punto ha de ser comprobada por los licitadores en el Ayuntamiento de Villabona.

	1.5. Higiezinari buruzko beste datu batzuk.
	1.5. Otros datos relativos al inmueble. 

	Eraikinen ikuskapen teknikoa: Erabilera publikoko gune edo bide batera ematen duen fatxadarik ez duten familia bakarreko bizitegi-erabilerako eraikina denez, ez da nahitaezkoa Eraikinen Azterketa Teknikoa (EIT) egitea, udalak hala errekeritzen ez badu behintzat (Euskal Autonomia Erkidegoko eraikinen ikuskapen teknikoari buruzko uztailaren 24ko 117/2018 Dekretuaren 11.1 artikulua). Gainera, azken erreforma integrala egin zenetik berrogeita hamar urte baino gutxiago pasa dira.
	Inspección técnica de Edificios: Al tratarse de un edificio de uso residencial unifamiliar que no tiene fachada a vía o espacio de uso público, no es obligatorio efectuar la Inspección Técnica de Edificios (ITE) salvo que el ayuntamiento así lo requiera (artículo 11.1 del Decreto 117/2018, de 24 de julio, de la inspección técnica de los edificios en la Comunidad Autónoma del País Vasco). Además, en todo caso no tiene cumplidos todavía los cincuenta años desde su última reforma integral.

	Etxebizitzaren energia-efizientziaren ziurtagiria. E kalifikazio energetikoa lortu du.
	Certificado de eficiencia energética de la vivienda. La calificación obtenida es la calificación energética E.

	Oharra baserriaren helbideari buruz: nahiz eta erregistroan adierazi Etxezarreta baserria Amasa auzoko 36. zenbakian dagoela, helbide zuzena hau da: Amasa auzoa 35.
	Observación sobre la dirección del Caserío: Si bien registralmente se indica que el Caserío Etxezarreta se ubica en el Barrio de Amasa nº 36, en realidad la dirección correcta es Barrio de Amasa nº 35.

	1.6. Finkaren azterketa. Finka bisitatu nahi dutenek Lurralde Antolaketako Zuzendaritzako Lurzoruaren eta Ondarearen Kudeaketako Zerbitzuarekin harremanetan jarri behar dute: 943-11-24-74 telefonoaren bidez, posta elektronikoko mosa1@gipuzkoa.eus helbidea erabilita edo Lurzoruaren eta Ondarearen Kudeaketako Zerbitzuko bulegoetara agertuta (Julio Caro Baroja plaza 2, 3. Donostia).
	1.6. Examen del objeto. Quienes tengan interés en visitar el inmueble deberán ponerse en contacto con el Servicio de Gestión de Suelo y Patrimonio,  en el teléfono 943-11-24-74, en la dirección de correo electrónico mosa1@gipuzkoa.eus o en las oficinas del Servicio  de Gestión de Suelo y Patrimonio (plaza Julio caro Baroja nº 2, 3ª planta de San Sebastián). 

	1.7. Titulua. Interesatuek espedientean jasota dauden jabetza tituluekin moldatu beharko dute, besterik eskatzeko eskubiderik gabe; tituluak ikusgai daude Lurzoruaren eta Ondarearen Kudeaketako Zerbitzuan.
	1.7. Título.  Las personas interesadas se conformarán con los títulos de propiedad obrantes en el expediente, sin derecho a exigir otros, encontrándose aquellos de manifiesto en el Servicio de Gestión de Suelo y Patrimonio. 

	[bookmark: _Toc463331526][bookmark: _Toc515357374]2.- FINKAREN EZAUGARRIEN ETA BALDINTZEN EZAGUTZA. 
	2.- CONOCIMIENTO DE LAS CARACTERISTICAS Y DE LAS CONDICIONES DE LA FINCA. 

	Lizitazio honetan parte-hartze hutsak esan nahi du lizitatzaileek besterentzen den finkaren ezaugarriak osorik ezagutzen dituztela aurretiaz: bai erregistroko deskribapenari dagokionez, bai bere baldintza  fisikoei, eraikuntzari, mantentzeari eta kontserbazioari dagokionez, bai eta egoera juridikoari eta hirigintzakoari eta geroko  aprobetxamenduaren aukerei dagozkienez ere. Hori horrela, adjudikaziodunak ezingo du, inola ere, alegatu akatsik edo ezkutuko narriorik, kontratuaren baliozkotasunari edo Gipuzkoako Foru Aldundiaren erantzukizunari- finkaren saltzaile den aldetik- eragin diezaiekeenik. 
	La mera participación en la presente licitación implicará el conocimiento previo y completo por parte de quienes liciten de todas las características de la finca que se enajena, tanto por lo que se refiere a su descripción registral así como a sus propias condiciones físicas, constructivas, de mantenimiento y conservación, así como las relativas a su situación jurídica y urbanística y a las posibilidades de su ulterior aprovechamiento , sin que, consecuentemente, pueda la persona adjudicataria alegar la existencia de errores o vicios ocultos que puedan afectar a la validez del contrato y a la responsabilidad de la Diputación Foral de Gipuzkoa, como parte vendedora, bajo ningún concepto. 

	3.- LIZITAZIO OINARRIA. KONTRATUAREN PREZIOA. 
	3.- TIPO DE LICITACION. PRECIO DEL CONTRATO.  

	3.1. Enkantearen lizitazio-oinarria hau da:  BERREHUN ETA LAUROGEITA HAMAR MILA LAUREHUN ETA HOGEITA HEMEZORTZI EURO (290.438 €), zergak kopuru horretatik kanpo direla.
	3.1.  El tipo de licitación de la subasta es de DOSCIENTOS NOVENTA MIL CUATROCIENTOS TREINTA Y OCHO EUROS (290.438 €), impuestos excluidos. 

	Eskaintzek lizitazioaren gutxieneko preziora iritsi behar dute, edo prezio hori gainditu. Baztertu egingo dira lizitazio prezioa baino zenbateko txikiagokoak diren eskaintza ekonomikoak. 
	Las ofertas deberán cubrir o superar el tipo mínimo de licitación. Quedarán excluidas aquellas proposiciones económicas inferiores al tipo de licitación. 

	3.2. Kontratuaren prezioa adjudikaziotik eratortzen dena izango da, eta horri, eragiketari aplikatu beharreko zerga erantsiko zaio (BEZa edo ondare-eskualdaketen eta egintza juridiko dokumentatuen gaineko zerga). Prezio osoa eskritura sinatzen den egintzan edo lehenago ordainduko da.
	3.2. El precio del contrato será el que resulte de la adjudicación del mismo, al que habrá de añadirse el impuesto al que esté sujeta la operación (IVA o Impuesto sobre Transmisiones Patrimoniales). El abono del precio se efectuará en su integridad en el acto de la firma de la escritura o con anterioridad al mismo. 

	4.- PUBLIZITATEA. 
	4.- PUBLICIDAD.

	4.1. Enkantearen deialdi hau leku hauetan iragarriko da: Gipuzkoako Aldizkari Ofizialean, eta Euskal Autonomia Erkidegoko kontratatzailearen profilean, eta enkantera ateratzen den higiezina kokatuta dagoen udaleko iragarki taulan, kasu honetan, Villabonan. Nolanahi ere, egokitzat jotzen den beste lekuren batean ere iragarri ahal izango da.
	4.1. La presente convocatoria de subasta se anunciará en el Boletín Oficial del Territorio Histórico de Gipuzkoa y en el Perfil de contratante de la Comunidad Autónoma de Euskadi, así como en el Tablón de Anuncios del Ayuntamiento donde radica el inmueble, en este caso, Villabona. Todo ello sin perjuicio de que se anuncie en cualquier otro medio que se considere conveniente.  

	4.2. Kontratatzailearen profilean enkantearen deialdiari buruzko informazioa emango da, administrazio-klausula partikularren agiria eta- hala badagokio- dokumentazio osagarria barne.  
	4.2. En el Perfil de contratante se ofrecerá información relativa a la convocatoria de la subasta, incluyendo el Pliego de Cláusulas Administrativas Particulares y documentación complementaria, en su caso. 

	4.3. Administrazio-klausula partikularren agiria Lurzoruaren eta Ondarearen Kudeaketako Zerbitzuaren bulegoetan ere eskuragarri egongo da (Julio Caro Baroja plaza 2. 3. Solairua).
	4.3. El Pliego de Cláusulas Administrativas Particulares estará también disponible en las  oficinas del Servicio de Gestión de Suelo y Patrimonio (plaza Julio Caro Baroja nº 2, 3ª planta).  

	5.- KONTRATUAREN ARAUBIDE JURIDIKOA.
	5.- REGIMEN JURIDICO DEL CONTRATO. 

	5.1. Ondasun higiezinen salerosketa kontratuak izaera pribatua du eta ondare legediak arautzen du, hala ezartzen baitu azaroaren 8ko 9/2017 Legeak (aurrerantzean, SPKL), 9.2 artikuluan. Lege horren bidez, Europako Parlamentuaren eta Kontseiluaren 2014ko otsailaren 26ko 2014/23/EB eta 2014/24/EB zuzentarauak Espainiako ordenamendu juridikora ekarri dira.
	5.1. El contrato de compraventa de bienes inmuebles tiene carácter privado y se rige por la legislación patrimonial, de conformidad con lo establecido en el artículo 9.2 de la Ley 9/2017, de 8 de noviembre, de Contratos del Sector Público, por la que se transponen al ordenamiento jurídico español las Directivas del Parlamento Europeo y del Consejo 2014/23/UE y 2014/24/UE, de 26 de febrero de 2014 (en adelante, LCSP). 

	5.2. Prestaketa eta adjudikazio egintzak hauen bidez arautuko dira: agiri honetan jasotako klausulak, Gipuzkoako Lurralde Historikoko Ondarearen 1996ko uztailaren 9ko 8/1996 Foru Araua eta aplikagarri diren beste edozein xedapen.   
	5.2. Los actos de preparación y adjudicación se regirán por las cláusulas contenidas en este pliego, por la Norma Foral 8/1996, de 9 de julio, de Patrimonio del Territorio Histórico de Gipuzkoa; y por cualesquiera otras disposiciones que resulten aplicables. 

	5.3. Kontratua zuzenbide pribatuko arauen bidez arautuko da, ondorioei eta iraungitzeari dagokienez, bereziki, Kode Zibileko IV. liburuko IV. tituluan jasotako salerosketa kontratuari buruzko xedapenen bidez, eta horiek osatu eta garatzen dituzten xedapenen bidez.
	5.3. El contrato se regirá en cuanto a sus efectos y extinción por las normas de derecho privado, especialmente por las disposiciones contenidas en el Título IV del Libro IV del Código Civil, relativas al contrato de compraventa, y disposiciones que las complementen y desarrollen. 

	5.4. Baldintza-agiri hau interpretatzerakoan sor litezkeen auziak Gipuzkoako Foru Aldundiko organo eskudunek ebatziko dituzte, kontratistari entzunaldia eman ondoren. Organo horien erabakiek eta ebazpenek amaiera emango diote administrazio bideari eta berehala bete beharrekoak izango dira. Administrazio bidea amaitzen duten erabakien eta ebazpenen kontra administrazioarekiko auzi errekurtsoa aurkez daiteke.  Nahi izanez gero, berraztertzeko errekurtsoa aurkez daiteke erabakiak eta ebazpenak hartu dituen foru organoaren aurrean.
	5.4. Las cuestiones litigiosas que pudieran surgir acerca de la interpretación del presente pliego serán resueltas por los órganos competentes de la Diputación Foral de Gipuzkoa, previa audiencia del contratista. Sus acuerdos y resoluciones pondrán fin a la vía administrativa y serán inmediatamente ejecutivos. Contra los acuerdos y resoluciones  que pongan fin a la vía administrativa procederá el recurso contencioso-administrativo. Potestativamente, los acuerdos y resoluciones podrán ser recurridos en reposición ante el órgano foral que lo hubiese dictado. 

	5.5. Administrazio Publikoaren Ondareari buruzko azaroaren 3ko 33/2003 Legearen 110. artikuluaren 3. paragrafoa aplikatuz, jurisdikzio zibilak izango du alderdien artean kontratu horien inguruan sortzen diren eztabaidak ebazteko eskumena. Hala ere, egintza juridiko banangarritzat joko dira prestaketarekin eta adjudikazioarekin lotuta ematen direnak eta, ondorioz, administrazioarekiko auzien jurisdikzioan aurkaratu ahal izango dira, araudi erregulatzailearen arabera. 
	5.5. En aplicación del apartado 3 del artículo 110 de la Ley 33/2003, del Patrimonio de las Administraciones Públicas, el orden jurisdiccional civil será el competente para resolver las controversias que surjan sobre estos contratos entre las partes.   No obstante, se considerarán actos jurídicos separables los que se dicten en relación con su preparación y adjudicación y, en consecuencia, podrán ser impugnados ante el orden jurisdiccional contencioso-administrativo de acuerdo con su normativa reguladora. 

	II.- KONTRATAZIOA
	II.- CONTRATACION

	6.- KONTRATAZIO ORGANOA. 
	6.- ORGANO DE CONTRATACION. 

	Kontratazio organoa Foru Aldundiko Diputatuen Kontseilua da; dena den, eskumenak eskuordetu ditzake.
	Sin perjuicio de que se deleguen sus  facultades, el órgano de contratación es el Consejo de Gobierno Foral de la Diputación Foral de Gipuzkoa. 

	7.- PROZEDURA, ADJUDIKATZEKO ERA. ADJUDIKAZIO IRIZPIDEA. 
	7.- PROCEDIMIENTO. FORMA DE ADJUDICACION. CRITERIO DE ADJUDICACION. 

	7.1. Kontratua prozedura irekiaz eta enkante publikoaren bidez adjudikatuko da.
	7.1. El contrato se adjudicará mediante procedimiento abierto y por subasta pública.

	7.2. Proposamenak baloratzeko eta eskaintzarik onena zein den erabakitzeko adjudikazio irizpide bakarra hartuko da kontuan: preziorik onenaren irizpidea. 
	7.2. Para la valoración de las proposiciones y la determinación de la mejor oferta se atenderá a un solo criterio de adjudicación, que será el mejor precio. 

	Bi proposamen edo gehiagoren zenbatekoa berdina izanez gero, proposamenak aurkezteko epearen barruan lehendabizi aurkeztu duen lizitatzailearen alde egingo da adjudikazioa.
	En caso de que la cuantía de dos o más proposiciones sea idéntica, la propuesta de adjudicación se realizará a favor de la persona licitadora que, dentro del plazo de presentación de proposiciones haya presentado la suya en primer lugar. 

	8.- LIZITATZAILEAK.
	8.-  LICITADORES. 

	8.1. Lizitazioan parte hartu dezakete, beren kabuz edo ordezkariaren bidez, pertsona natural edo juridikoek, espainiar edo atzerritarrek, baldin eta Kode Zibilaren arabera jarduteko gaitasun osoa badute, eta ez badute SPKL-ko 71. artikuluan ezarritako kontratatzeko inolako debekurik.
	8.1.  Podrán concurrir a esta licitación, por sí o por medio de representante, las personas naturales, jurídicas o extranjeras, que tengan capacidad de obrar de acuerdo a lo previsto en el Código Civil, y no estén incursas en ninguna de las causas de prohibición para contratar establecidas en el artículo 71 de la LCSP.

	8.2. Lizitatzaileek bakarka edo beste batzuekin batera parte har dezakete. Beste batzuekin batera parte hartuz gero, lizitatzaile guztiek bete behar dituzte eskatutako baldintza guztiak eta lizitatzaileetatik ezeinek ezingo du  administrazioarekin kontratatzeko debekurik eta bateraezintasunik izan.
	8.2. Las personas licitadoras podrán concurrir solas o conjuntamente. En este último supuesto, todas y cada una de las personas licitadoras deberán cumplir con los requisitos exigidos y no estar afectadas por las prohibiciones ni incompatibilidades para contratar con la administración. 

	9.- PROPOSAMENAK: DOKUMENTAZIOA ETA ESKAINTZAK. 
	9.- PROPOSICIONES: DOCUMENTACION Y PROPUESTAS. 

	9.1. Proposamenak isilpekoak izango dira eta, horretarako, izaera hori bermatzeko bitartekoak jarriko dira lizitazio publikoa egin bitartean. Lizitatzaileak proposamena aurkezten duenean, inolako salbuespenik gabe oso-osorik onartzen ditu agiri honetako eta kontratuko beste agirietako klausulak, eta erantzukizunez aitortzen du zuzenak direla aurkeztutako datu guztiak.   
	9.1. Las proposiciones serán secretas y para ello, se arbitrarán los medios que garanticen tal carácter hasta el momento de la licitación pública. Su presentación presume la aceptación incondicional de las cláusulas de este Pliego y, en general, del resto de los documentos contractuales, sin salvedad alguna, así como la declaración responsable de la exactitud de todos los datos presentados. 

	9.2. Lizitatzaile bakoitzak proposamen bakar bat aurkez dezake. Era berean, ezingo du taldean – beste lizitatzaile batzuekin batera- proposamenik sinatu baldin eta dagoeneko  indibidualki aurkeztu badu, eta ezingo du, ezta ere, lizitatzaile talde bat baino gehiagoren barne egon. Adierazitako arau hauek hausten badira, hark sinatutako proposamen guztiak, besterik gabe, ez dira onartuko.
	9.2. Cada persona licitadora no podrá presentar más de una sola proposición. Tampoco podrá suscribir ninguna propuesta en agrupación con otros si lo ha hecho individualmente, ni figurar en más de una agrupación de licitadores. La infracción de estas normas dará lugar automáticamente a la no admisión de todas las proposiciones por ella presentadas.  

	9.3. Proposamenak bi gutun-azal itxitan aurkeztuko dira. Azalean identifikatu egingo dira, helburu duten lizitazioa adierazita; lizitatzailearen edo hau ordezkatzen duen pertsonaren sinadura izango dute, lizitatzailearen izen-abizenak edo enpresaren izena adierazita.  Gutun-azal horietan agiri hauek sartuko dira:
	9.3. Las proposiciones se presentarán en dos sobres cerrados, identificados en su exterior, con indicación de la licitación a la que concurren y firmados por la persona licitadora o persona que la represente, e indicación de nombre y apellidos o razón social de la empresa. Los sobres contendrán los documentos que a continuación se  especifican: 

	9.4. “1 ZENBAKIKO” GUTUN-AZALA EDO ARTXIBO ELEKTRONIKOA: JARDUTEKO GAITASUNA.
	9.4. SOBRE O ARCHIVO ELECTRONICO “Nº 1”: CAPACIDAD DE OBRAR. 

	9.4.1. “1 zenbakiko” gutun-azalean edo artxibo elektronikoan sartu beharko dira jarraian zerrendatutako dokumentuak, baita horien aurkibidea ere. 
	9.4.1. En el sobre o archivo electrónico “Nº 1” se deberán incluir los documentos que seguidamente se relacionan, así como un índice en el que se relacionen todos ellos. 

	Dokumentazio guztia kopia konpultsatu moduan aurkeztuko da. 
	Toda la documentación se presentará en copia debidamente compulsada.

	a) Jarduteko gaitasuna egiaztatzen diren agiriak.
	a) Documentos acreditativos de la capacidad de obrar.

	Jarduteko gaitasuna honela egiaztatuko da:
	La capacidad de obrar se acreditará mediante: 

	· Lizitatzailea pertsona fisikoa bada, Nortasun Agiri Nazionala edo horren baliokidea  den dokumentu aurkeztua. 
	· Si quien licita fuera persona física, mediante la presentación del Documento Nacional de Identidad o documento que haga sus veces. 

	· Pertsona juridikoa bada, Merkataritza Erregistroan inskribatutako eraketa edo aldaketa eskritura aurkeztuta, baldintza hori betetzea merkataritza gaietako legeriaren arabera beharrezkoa denean. Merkataritza Erregistroan inskribatzea nahitaezkoa ez bada, jarduteko gaitasuna egiaztatuko da Erregistro Ofizialean inskribaturiko eraketa edo aldaketa eskritura, estatutuak edo sorrera agiria aurkeztuta. Hor, jasota egongo dira jarduera arautzen duten araudiak; eta, hala badagokio, Erregistro Ofizialean inskribatuta egongo dira. Halaber, identifikazio fiskaleko zenbakia aurkeztuko da (IFK). 
	· Si fuera persona jurídica, mediante la presentación de escritura de constitución y/o modificación inscrita en el Registro Mercantil, cuando este requisito fuese exigible conforme a la legislación mercantil que le sea aplicable. Si no lo fuere, la acreditación de la capacidad de obrar se realizará mediante escritura o documento de constitución, de modificación, estatutos o acto fundacional, en el que consten las normas por las que se regula su actividad, inscritos, en su caso, en el correspondiente Registro oficial. Asimismo, presentará el número de identificación fiscal (NIF).   

	· Lizitatzailea ondasun erkidegoa bada, dagokion IFZ eta eraketa-eskritura aurkeztu beharko dira.
	· Si el licitador fuera una comunidad de bienes, debe presentar su número de identificación fiscal (NIF) y la escritura o documento privado de constitución.  

	· Lizitatzailea jabe erkidegoa bada, honakoak aurkeztu beharko dira: IFZ; sortze-agiria, eta Batzar Nagusiaren erabakia, erkidegoaren izenean diharduen pertsonaren ordezkaritza egiaztatzen duena eta erosteko ahala ematen duena.  
	· Si el licitador fuera una comunidad de propietarios, debe presentar el número de identificación fiscal (NIF), el acta fundacional y el acuerdo de la Junta General que acredita la representación de quien actúa en su nombre y que permite realizar la compra.  

	b) Atzerriko lizitatzaileak: pertsona fisikoak edo enpresak.  
	b) Las personas físicas o empresas licitadoras extranjeras. 

	Jarduteko gaitasuna honela egiaztatuko da: 
	La capacidad de obrar se acreditará mediante: 

	· Lizitatzailea atzerriko pertsona fisikoa bada, Nortasun Agiri Nazionalaren edo pasaportearen baliokidea den dokumentua aurkeztuta.
	· Si quien licita fuera persona física extranjera, mediante la presentación del documento equivalente al DNI o pasaporte. 

	· Espainia ez den Europar Batasuneko estatu kideren bateko enpresa lizitatzaileen jarduteko gaitasuna honela egiaztatuko da: enpresak ezarrita dauden estatuko legediaren arabera dagokien erregistroko inskripzioa aurkeztuta, edo, bestela, zinpeko aitorpena edo ziurtagiri bat erregelamenduz ezarritakoaren arabera aurkeztuta, aplikagarriak diren Europar Batasuneko xedapenak kontuan hartuta.
	· La capacidad de obrar de las empresas licitadoras no españolas que sean nacionales de Estados miembros de la Unión Europea se acreditará por su inscripción en el registro procedente de acuerdo con la legislación del Estado donde están establecidos, o mediante la presentación de una declaración jurada o un certificado, en los términos que se establezcan reglamentariamente, de acuerdo con las disposiciones comunitarias de aplicación. 

	· Gainerako lizitatzaile atzerritarrek honela egiaztatu behar dute jarduteko gaitasuna: dagokien estatuan Espainiako diplomaziako misio iraunkorrak edo enpresaren helbidea kokatuta dagoen lurralde eremuko kontsuletxeko bulegoak egindako txostenaren bidez.
	· Los demás licitadores extranjeros deberán acreditar su capacidad de obrar con informe de la Misión Diplomática Permanente de España en el Estado correspondiente o de la Oficina Consular en cuyo ámbito territorial radique el domicilio de la empresa. 

	· Pertsona fisiko nahiz juridiko atzerritarrek berariazko adierazpen bat aurkeztuko dute eta, adierazpen horretan, adieraziko dute kontratutik zuzenean edo zeharka etor litezkeen gorabehera guztietarako Espainiako edozein motatako epaitegi eta auzitegiren mende jartzen direla eta, hala badagokio, lizitatzaileari atzerrian egokitu dakiokeen jurisdikzio foruari uko egiten diotela. 
	· Tanto las personas físicas como las personas jurídicas extranjeras aportarán una declaración expresa de someterse a la jurisdicción de los juzgados y tribunales españoles de cualquier orden, para todas las incidencias que de modo directo o indirecto pudieran surgir en el contrato, con renuncia, en su caso, al fuero jurisdiccional extranjero que pudiera corresponder al licitante.  

	c) Ordezkaritza egiaztatzeko dokumentazioa.
	c) Documentos acreditativos de la representación. 

	Beste norbaiten izenean agertu edo eskaintzak sinatzen dituztenek Nortasun Agiriaren edo haren ordezko dokumenturen baten kopia aurkeztu behar dute, eta behar adinako ahalorde askietsia dutela egiaztatu. Ordezkatua pertsona juridikoa denean, ahalordea Merkataritza Erregistroan inskribatuta egon behar da. Alabaina, egintza zehatz baterako ahalordea bada, ez da Merkataritza Erregistroan inskribatuta egon beharko, beti ere Merkataritza Erregistroaren Erregelamenduaren 94.1 artikuluan xedatutakoaren arabera. 
	Quienes comparezcan o firmen proposiciones en nombre de otra persona, presentarán copia del DNI o documento que haga sus veces, así como poder bastante al efecto. Si la representada fuera persona jurídica, el poder deberá estar inscrito en el Registro Mercantil. No obstante, si se trata de un poder para un acto concreto no será necesaria la inscripción en el Registro Mercantil de acuerdo con lo dispuesto en el artículo 94.1 del Reglamento del Registro Mercantil. 

	d) Berariazko eta erantzukizunpeko adierazpena. 
	d) Declaración expresa y responsable.

	Erantzukizunpeko adierazpen berariazkoa, I. ERANSKIN gisa doan ereduaren araberakoa, zeinaren bidez ziurtatuko baita ez dagoela zortzigarren klausulan aipatzen diren kontratatzeko debekuen eraginpean eta betetzen dituela Gipuzkoako Foru Administrazioaren kontratazio publikoari aplikatu beharreko jokabide kodea eta zuzentasun instituzionaleko esparrua.
	Conforme al modelo que se incluye como ANEXO I, de no incurrir en ninguna de las prohibiciones de contratar recogidas en la cláusula octava, así como del cumplimiento del código de conducta y marco de integridad institucional aplicable a la contratación pública de la Administración Foral de Gipuzkoa. 

	e) Helbide elektronikoa.
	e) Dirección de correo electrónico.

	Ahal den guztietan, jakinarazpenetarako helbide elektroniko bat adierazi beharko da. 
	Siempre que sea posible deberá indicarse una dirección de correo electrónico a efectos de notificaciones. 

	9.4.2. Lizitatzaile batzuk batera aurkeztuz gero, haietako bakoitzak aurreko paragrafoan eskatutako agiriak aurkeztu behar ditu, eta, horretaz gain, erosketa jabekidetzan egiteko konpromisoa jasotzen duen idatzia. Idazki horretan hauek adieraziko dira: lizitatzaile guztien izenak eta gorabeherak;  jabekidetzan bakoitzak izango duen partaidetza-ehunekoa, eta pertsona baten izendapena, ordezkari edo bitartekari gisa jardun dezan, zeinak prozedurak irauten duen bitartean guztien ordezkaritza osoa izango baitu.
	9.4.2. En el caso de que varias personas licitadoras concurrieran conjuntamente: deberán presentar, todas  cada una de ellas, los documentos exigidos en el apartado anterior, además de un escrito de compromiso de compra en copropiedad, en el que se indicarán: los nombres y circunstancias de todas ellas, los porcentajes de participación de cada una en la copropiedad y la designación de una persona que actúe como  representante o interlocutora y que durante el procedimiento ha de ostentar la plena representación de todas. 

	9.5. “2 ZENBAKIKO” GUTUN-AZALA EDO ARTXIBO ELEKTRONIKOA: PROPOSAMEN EKONOMIKOA.
	9.5. SOBRE O ARCHIVO ELECTRÓNICO “Nº 2”: PROPOSICION ECONOMICA.

	“2 zenbakiko” gutun-azalean edo artxibo elektroniko horretan proposamen ekonomikoa jasoko da, II. ERANSKINEAN agertzen den ereduari jarraituz idatzia eta lizitatzaileak edo haren ordezkariak sinatua. Salerosketa prezio gisa eskainitako balioa adieraziko da.
	El sobre o archivo electrónico “Nº 2” contendrá la proposición económica, redactada conforme al modelo que figura en el ANEXO II, firmada por la persona licitadora o quien le represente y expresará el valor ofertado como precio de la compraventa. 

	Proposamena inolako akats edo ezabapenik gabe aurkeztuko da; hau da, ez du izango kontratazio mahaiaren iritziz eskaintza kontuan hartzeko funtsezkoa dena garbi jakitea eragotz lezakeen ezer. Halakorik izanez gero, proposamena baztertu egingo da.
	Esta propuesta se presentará sin errores ni tachaduras que impidan conocer claramente lo que el órgano de contratación estime fundamental para considerar la oferta y que, de producirse, provocarán que la proposición sea rechazada. 

	Zenbakiz eta letraz adierazitako zenbatekoak ez badira berdinak, letraz adierazitakoa hobetsiko da.
	En caso de diferencia entre el importe consignado en cifras y letras, se estará a lo indicado en letra. 

	10.- EPEA ETA PROPOSAMENAK AURKEZTEA.
	10.- PLAZO Y LUGAR DE PRESENTACION DE PROPOSICIONES

	10.1. Prozeduran parte hartzeko, aipatutako bi gutun-azalak aurkeztu beharko dira, HILABETEKO epean, lizitazioaren iragarkia Kontratatzailearen profilean eta Gipuzkoako Aldizkari Ofizialen argitaratu eta hurrengo egunetik zenbatzen hasita (egun berean argitaratuko dira).
	10.1. Para participar en el procedimiento deberán presentarse los dos sobres a los que se ha hecho referencia en el plazo de UN MES, contado a partir del día siguiente al de la publicación del anuncio de licitación en el perfil del contratante y en el Boletín Oficial de Gipuzkoa (se publicarán el mismo día).  

	10.2. Pertsona juridikoek telematikoki aurkeztu beharko dute Euskal Autonomia Erkidegoko Kontratatzailearen profilean. Dokumentazioa, jakinarazpenak eta komunikazioak bidaltzeko, agiri honen III. ERANSKINari jarraituko zaio.
	10.2. Las personas jurídicas deberán presentarlo telemáticamente en el Perfil del Contratante de la Comunidad Autónoma de Euskadi. El envío de documentación, así como las notificaciones y comunicaciones se ajustarán a lo recogido en el ANEXO III de este pliego. 

	10.3. Pertsona fisikoek, nahi badute, bi gutun- azalak eta proposamenak aurkezteko eredua (IV. ERANSKINa) Mugikortasun, Turismo eta Lurralde Antolaketako Departamentuaren Erregistro Orokorrean aurkeztu ahalko dute, Julio Caro Baroja plazako 2 zenbakiko 3. solairuan, 09:00etatik 13:00etara.  Postaz ere aurkeztu ahalko dituzte. Postaz bidaliz gero, justifikatu egin beharko da Correoseko bulegoan bidaltzeko data, eta kontratazio organoari jakinarazi egin beharko zaio eskaintza bidali dela, egunean bertan, telexez, faxez, telegramaz edo mezu elektronikoz (kontratazioamla@gipuzkoa.eus). Bi betekizunak bete ezean, edo bidali izanaren jakinarazpena beranduago jasotzen bada, eskaintza ez da onartuko. Hala eta guztiz ere, adierazitako dataren ondoren hamar egun natural igarotzen badira eta proposamena jaso ez bada, berdin baztertuko da.
	10.3. Las personas físicas, si lo desean, podrán presentar los dos sobres, junto con el modelo de presentación de proposiciones que se acompaña como ANEXO IV, en el Registro General del Departamento de Movilidad, Turismo y Ordenación del Territorio, sito en la Plaza Julio Caro Baroja nº 2, 3ª planta, en horario de 9,00 a 13,00 horas. Podrán también presentarlas por correo. En el caso de que se envíe por correo, se deberá justificar la fecha de imposición del envío en la oficina de Correos y anunciar al órgano de contratación la remisión de la oferta en el mismo día mediante télex, telefax, telegrama o en  el correo electrónico kontratazioamla@gipuzkoa.eus.  Sin la concurrencia de ambos requisitos o si la comunicación de la remisión es recibida con posterioridad, la oferta no será admitida. Transcurridos, no obstante, diez días naturales siguientes a la indicada fecha sin haber recibido la proposición, esta no será admitida en ningún caso. 

	10.4. Gutun-azalak itxita eta behar bezala sinatuta aurkeztu behar dira, lizitatzaileen izena edo izenak jarrita eta inskripzio honekin: “VILLABONAKO AMASA AUZOKO 35.ZK-AN KOKATURIKO ETXEZARRETA BASERRIA ETA BERTAKO LURRAK BESTERENTZEKO DEITUTAKO ENKANTE PUBLIKOAN PARTE HARTZEKO PROPOSAMENA”. 
	10.4. Los sobres se presentarán cerrados y debidamente firmados, figurando en los mismos el nombre o nombres de las personas licitadoras y la inscripción “PROPOSICION PARA TOMAR PARTE EN LA SUBASTA PUBLICA CONVOCADA PARA LA ENAJENACION DEL CASERIO ETXEZARRETA Y SUS PERTENECIDOS, SITO EN EL BARRIO DE AMASA DE VILLABONA”.

	Gutun azal bakoitzean, dagokion edukiaz gain, honako hau adieraziko da:
	En cada sobre, se señalará, además su respectivo contenido, con las indicaciones: 

	“1 ZENBAKIKO" GUTUN-AZALA EDO ARTXIBO ELEKTRONIKOA: JARDUTEKO GAITASUNA 
“2 ZENBAKIKO” GUTUN-AZALA EDO ARTXIBO ELEKTRONIKOA: PROPOSAMEN EKONOMIKOA.
	SOBRE O ARCHIVO ELECTRONICO “Nº 1”: CAPACIDAD DE OBRAR
SOBRE O ARCHIVO ELECTRONICO “Nº 2”:  PROPOSICION ECONOMICA.  

	11.- ENKANTE- MAHAIA.
	11.- MESA DE LA SUBASTA. 

	11.1 Enkante- mahaia izango da eskaintzak baloratzeko eskumena izango duen organo teknikoa, eta jardungo da  SPKLren 326. artikuluan aurreikusitakoaren arabera eta, gainera, mahaiaren osaketa eta eginkizunak garatzen dituen maiatzaren 8ko 817/2009 Errege Dekretuaren 21. eta 22.  artikuluetan jasotakoari jarraikiz.
	11.1. La mesa de la subasta será el órgano técnico competente para efectuar la valoración de las ofertas y actuará conforme a lo previsto en el artículo 326 de la LCSP y de acuerdo con los artículos 21 y 22 del Real Decreto 817/2009, 8 de mayo, que vienen a desarrollar su composición y funciones.

	11.2. Paragrafo honetan aurreikusitako osaera izango du, eta enkantearen deialdiaren iragarkiarekin batera argitaratuko da, edo, hala badagokio, enkantea eratu aurretik.
	11.2. Su composición es la prevista en este apartado y se publicará con el anuncio de convocatoria  de la subasta o, en su caso, con carácter previo a su constitución.

	Lehendakaria:
· Lurzoruaren eta Ondarearen Kudeaketako zerbitzuburua, Amaia Miner Canflanca andrea.
	Presidente/a: 
· La Jefa del Servicio de Gestión del Suelo y Patrimonio, doña Amaia Miner Canflanca.


	Mahaikideak:
· 1. mahaikidea: Mugikortasuneko, Turismoko eta Lurralde Antolaketako Departamentuko idazkari teknikoa, Itziar Miner Canflanca andrea, aholkularitza juridikoko funtzioak dituena.
	Vocales: 
· Vocal 1º: La secretaria técnica del Departamento de Movilidad, Turismo  y Ordenación del Territorio, doña Itziar Miner Canflanca, con funciones de asesoría jurídica.

	· 2. mahaikidea: Ondare Ataleko burua, Gemma Udakiola Aguirre andrea.
	· Vocal 2º:  La jefa de la Sección de Patrimonio, doña Gemma Udakiola Aguirre.

	· 3. mahaikidea: Ogasun eta Finantza Departamentuko Kontuhartzailetza eta Auditoretzako zerbitzuburua, Xabier Lertxundi Agote jauna.
	· Vocal 3º: El Jefe del Servicio de Intervención y Auditoría del Departamento de Hacienda y                                       Finanzas don Xabier Lertxundi Agote.  

	Idazkaria:
· Mugikortasuneko,Turismoko eta Lurralde Antolaketako Departamentuko Idazkaritza Teknikoko Administrazio Orokorreko teknikaria, xxx  jaun/andrea
	Secretario/a:
· El /La técnico/a de Administración General de la Secretaría Técnica del Departamento de Movilidad, Turismo  y Ordenación del Territorio don /doña 

	11.3. Kargu hutsen, gaixotasunen edo arrazoi justifikaturen batengatik kideen absentzia gertatuz gero, honako araubide honi jarraituko zaio kontratazio mahaiko kideak ordezkatzeko:
	11.3. En caso de vacante, enfermedad o ausencia por cualquier causa justificada, se establece el siguiente régimen de suplencias para los miembros de la mesa de contratación:

	· Mahaiburutza: mahaikideek ordezkatuko dute, klausula-agiri hauen aurreko atalean adierazita dauden hurrenkeran.
	· Presidencia: su titular será suplido por los vocales en el mismo orden en que aparecen señalados en el apartado anterior del presente Pliego.

	· Mahaikideak: mahaikideak, oro har, titularrak atxikita dauden zerbitzu edo kudeaketa- unitateei atxikitako funtzionarioek ordezkatuko dituzte edo, bestela, mahaikideak berak  mendeko diren zuzendaritzako beste zerbitzu batzuei atxikitakoek, eta mahaiburu kargua  duenak izendatuko ditu.
	· Vocales: los vocales, con carácter general, serán suplidos por el personal funcionario adscrito a los distintos servicios o unidades de gestión donde se hallen adscritas las personas titulares o, en su defecto, a otros servicios de la dirección de la cual dependan, y serán designadas por la persona que ostente la presidencia de la mesa.

	· Kontu-hartzailetza eta Auditoretza Zerbitzuari atxikitako kidearen kasuan, zerbitzu horretako funtzionario batek ordezkatuko du.
	· En el caso del vocal adscrito al servicio de Intervención y Auditoría, será sustituido por un funcionario o funcionaria de dicho servicio.

	· Idazkaritza: Mugikortasuneko, Turismoko eta Lurralde Antolaketako Departamentuko Idazkaritza Teknikoari atxikitako funtzionario batek beteko du ordezkapena, eta mahaiburuak izendatuko du.
	· Secretaría: la suplencia será ejercida por un funcionario o funcionaria adscrito a la Secretaría Técnica del Departamento de Movilidad, Turismo y Ordenación del Territorio, y será designado por la persona que ejerza la presidencia de la mesa.

	12.- PROPOSAMENAK IREKITZEA ETA AZTERTZEA. 
	12.- APERTURA Y EXAMEN DE LAS PROPOSICIONES. 

	“2 Zenbakiko” Gutun-azala edo Artxibo Elektronikoa irekitzea eta aztertzea.
	Apertura y examen del Sobre o Archivo Electrónico “Nº 1”. 

	12.1. Proposamenak aurkezteko epea amaituta, enkante mahaiak lizitatzaileek "1 Zenbakiko” gutun-azalean edo artxibo elektronikoan garaiz eta behar bezala aurkeztutako dokumentazioa ireki eta kalifikatuko du. Aurkeztutako dokumentazioan zuzendu daitezkeen akatsak edo omisioak ikusten baditu, pertsona edo enpresa interesdunei jakinaraziko die, eta gehienez hiru egun naturaleko epea emango die zuzentzeko.
	12.1. Concluido el plazo de presentación de proposiciones, la mesa de la subasta procederá a la apertura y calificación de la documentación presentada por las personas licitadoras, en tiempo y forma, en el denominado sobre o archivo electrónico “Nº 1”. Si observara defectos u omisiones subsanables en la documentación presentada, lo comunicará a las personas o empresas interesadas y concederá un plazo no superior a tres días naturales para su corrección o subsanación.

	12.2. Era berean, Enkante Mahaiak lizitatzaileari eska diezaioke hark aurkeztutako ziurtagiriei edo dokumentuei buruzko argibideak emateko edo beste agiri osagarriren batzuk aurkezteko, eta gehienez bost egun naturaleko epean bete beharko du eskatutakoa. Une horretan, mahaiak ezingo du aintzat hartu lehenago aurkeztu beharrekoa zen dokumenturik, hau da, eskaintzak onartzeko epean edo akats zein hutsegiteak zuzentzeko edo osatzeko epean aurkeztu beharrekoa zen dokumenturik.
	12.2. De igual forma, la Mesa de la Subasta podrá recabar de la persona licitadora aclaraciones sobre los certificados y documentos presentados o requerirle para la presentación de otros complementarios, lo que deberá cumplimentar en un plazo no superior a cinco días naturales, sin que en este momento pueda la Mesa hacerse cargo de documentos cuya presentación hubiese resultado obligada durante el plazo de admisión de ofertas o el de corrección o subsanación de defectos u omisiones señalado anteriormente.

	12.3. Mahaiak, aurkeztutako dokumentazioa kalifikatu ondoren eta, hala badagokio, akatsak eta hutsak zuzendu ondoren, ezarritako irizpideetara zein lizitatzaile egokitzen diren erabakiko du, eta berariaz adieraziko du zeintzuk diren lizitazioan onartutako eskaintzak eta baztertutakoak eta, halaber, horiek baztertzearen arrazoiak.
	12.3. La Mesa, una vez calificada la documentación presentada y subsanados, en su caso, los defectos u omisiones de la misma, determinará  los licitadores que se ajustan a los criterios establecidos, con pronunciamiento expreso sobre las ofertas admitidas a la licitación, las rechazadas y sobre las causas de su rechazo.

	Gutun-azal edo artxibo elektroniko honetan ez da sartu behar, inola ere, “2 zenbakiko” gutun-azala edo artxibo elektronikoari buruzko informaziorik.
	En ningún caso deberá incluirse en este sobre o archivo electrónico información propia del sobre o archivo electrónico “Nº 2”.

	“2 Zenbakiko” Gutun-azala edo Artxibo Elektronikoa irekitzea eta aztertzea.
	Apertura y examen del Sobre o Archivo Electrónico “Nº 2”.

	12.4. Garaiz adieraziko den leku, egun eta orduan, enkante mahaiak proposamen ekonomikoa jasotzen duen “2 Zenbakiko” gutun-azala  edo artxibo elektronika irekiko du, ekitaldi publikoan.
	12.4. En el lugar, día y hora oportunamente señalados, la Mesa de la Subasta en acto público procederá a la apertura del sobre o archivo electrónico “Nº 2”, que contiene la propuesta económica.

	Ekitaldi hori hasteko, mahaiak berariazko adierazpena egingo du proposamenen  kalifikazioari buruz, lizitaziorako onartuak eta lizitaziotik kanpo utziak identifikatuz eta horretarako arrazoiak emanez, eta jarraian, enkante  mahaiak onartutako lizitatzaileen “2 Zenbakiko” gutun-azalak edo artxibo elektronikoak irekiko ditu eta eskaintza ekonomikoak irakurriko ditu.
	Dicho acto se iniciará con un pronunciamiento expreso sobre la calificación de las proposiciones efectuada por la mesa que identifique las admitidas a licitación, las rechazadas y las causas de su rechazo y seguidamente, la mesa de la subasta procederá a la apertura del sobre o archivo electrónico “Nº 2” de  las personas licitadoras admitidas, dando lectura a las ofertas económicas.

	12.5. Proposamenen bat ez badator bat aztertutako eta onartutako dokumentazioarekin, lizitazioaren gutxieneko prezioa baino txikiagoa bada, partziala bada, ezarritako eredua nabarmen aldatu badu edo proposamenaren zenbatekoan akats adierazgarria egin badu, edo lizitatzaileak onartzen badu hori bideraezin bihurtzen duen akats edo hutsen bat dagoela, Mahaiak baztertu egingo du, arrazoitutako ebazpen baten bidez. Aldiz, ereduko hitz batzuk aldatzea edo kentzea, baldin eta ez badute ereduaren zentzua aldatzen, ez da nahiko arrazoi izango proposamena baztertzeko.
	12.5. Si alguna proposición no guardase concordancia con la documentación examinada y admitida, fuese inferior al tipo de licitación, fuese parcial, variara sustancialmente el modelo establecido, comportase error manifiesto en el importe de la proposición, o existiese reconocimiento por parte de la persona o empresa licitadora de que adolece de error o inconsistencia que la hagan inviable, será desechada por la Mesa, en resolución motivada. Por el contrario, el cambio u omisión de algunas palabras del modelo, con tal que lo uno o la otra no alteren su sentido, no será causa bastante para el rechazo de la proposición.

	12.6. Enkante Mahaiak aurkeztu diren eskaintzak ebaluatuko ditu, eta, aktarekin batera, dagokion balorazioa eta adjudikazio-proposamena bidaliko dizkio kontratazio-organoari. Proposamen horretan, eskaintzak beheranzko hurrenkeran ordenatuko dira, baldintza-agiri honen 7.2. klausulan ezarritako irizpidearen arabera.
	12.6. La Mesa de la Subasta evaluará las ofertas presentadas y remitirá al órgano de contratación junto con el acta, la correspondiente valoración y la propuesta de adjudicación en la que figurarán  ordenadas las ofertas de forma decreciente, por aplicación del criterio establecido en la cláusula 7.2. de este pliego.

	Enkantea esleitzeko proposamenak ez du inolako eskubiderik sortzen proposatutako lizitatzailearen alde, eta ez ditu eskubideak eskuratuko Administrazioaren aurrean, kontratua formalizatu arte.
	La propuesta de adjudicación de la subasta no crea derecho alguno a favor de la licitadora propuesta, que no los adquirirá frente a la Administración, mientras no se haya formalizado el contrato.

	13.- ENKANTEAREN ADJUDIKAZIOA.
	13.- ADJUDICACION DE LA SUBASTA. 

	13.1. Kontratazio-organoak, ebazpen arrazoituaren bidez, zeina lizitatzaileei jakinarazi eta kontratatzailearen profilean argitaratu  beharko baita, enkantea  adjudikatuko dio, legez ezarritako epean, eskaintzarik handiena aurkeztu duenari, eta administrazioak aldez aurretik egindako errekerimendua epearen barruan betetzen duenari, hurrengo paragrafoan ezarritakoaren arabera.  
	13.1. El órgano de contratación, en resolución motivada, que deberá notificarse a los licitadores y publicarse en el perfil de contratante, adjudicará la subasta, en el plazo legalmente establecido, a quien haya presentado la oferta más elevada y cumplimente en plazo el requerimiento que previamente le realice la administración, a tenor de lo establecido en el párrafo siguiente. 

	13.2. Kontratazio organoak, eskaintzarik onena aurkeztu duen pertsona edo enpresari errekerimendua egingo dio, errekerimendua jasotzen duen egunaren biharamunetik hasita hamar egun balioduneko epean honako agiri hauek aurkez ditzan:
	13.2. El órgano de contratación requerirá a la persona o empresa que haya presentado la mejor oferta para que, dentro del plazo de diez días hábiles, a contar desde el siguiente a aquel en que hubiere recibido dicho requerimiento, presente.

	a) Zerga betebeharrak eta hala badagokio Gizarte Segurantzarekikoak beteta dituela frogatzen duen dokumentazioa.
	a) Documentación justificativa de hallarse al corriente de sus obligaciones tributarias y, en su caso, con la Seguridad Social.

	Baldin eta Administrazioari baimena eman badio, I. eranskinean jasotako adierazpenaren arabera, dokumentazio hori aurkeztu beharrik ez du izango.  
	En caso de haber autorizado a la administración, en la declaración contenida en el Anexo I, quedará eximido de aportar esta documentación.

	b) Ekonomia-jardueren gaineko zergari lotuta dauden jardueretan diharduten enpresek eta pertsona fisikoek zerga horretan alta emanda daudela eta ordainketan egunean daudela egiaztatzen duen agiria aurkeztu beharko dute, hau da, ordaindutako azken ordainagiria. Eta, horrekin batera, zerga horren matrikulan baja eman ez izanaren erantzukizunpeko adierazpena.
	b) En el caso de empresas y de personas físicas que ejerzan actividades sujetas al Impuesto sobre Actividades Económicas, documento acreditativo del alta y de estar al corriente en el pago del mismo, aportando al efecto copia del último recibo abonado, a la que se acompañará una declaración responsable de no haberse dado de baja en la matrícula del citado impuesto.

	c) Bermea eratu izanaren egiaztagiria. Bermea honako hau izango da: adjudikazio zenbatekoaren % 5a, kanpo utzita, hala badagokio, BEZaren edo pareko zergaren zenbatekoa.
	c) Acreditación de haber constituido la garantía, por el 5% del importe de adjudicación, excluido, en su caso, el importe del IVA o impuesto equivalente

	Behin betiko bermea, zeinaren xedea baita pertsona edo enpresa adjudikaziodunak agiri honetan jasotako betebeharrak beteko dituela ziurtatzea, SPKL-ko 108. artikuluan ezarritako edozein modutan era daiteke, Sektore Publikoko Kontratuen Legeko Erregelamenduak 55. artikuluan eta hurrengoetan ezarritako baldintzekin.
	La garantía definitiva responderá del cumplimiento por la persona o empresa adjudicataria de las obligaciones contenidas en el presente pliego, podrá constituirse en cualquiera de las formas establecidas en el artículo 108 de la LCSP, con los requisitos establecidos en el artículo 55 y siguientes del RGLCAP.

	Bermea esku-diruz eratu behar denean, bermea eratzeko zenbatekoa ES71 2095 0611 09 1062462774 banku-kontuan sartu beharko da, eta diru-sarrera hori egin izana egiaztatzen duen ordainagiria erantsi beharko da.  
	Cuando se trate de garantía en efectivo, su constitución se realizará mediante ingreso en la Cuenta Bancaria ES71 2095 0611 09 1062462774, debiéndose entonces incluir el correspondiente resguardo que acredite dicho depósito.

	d) Kontratuaren lizitazioaren publizitate gastuak (Gipuzkoako Aldizkari Ofizialekoak) ordaindu izanaren ordainagiria (gehienez, 500 euro).
	d) Documento que justifique haber abonado, hasta un máximo de 500 euros, los gastos de publicidad de la licitación del contrato en el Boletín Oficial de Gipuzkoa.  

	13.4. Aurreko atalean adierazitako dokumentazioa behar bezala eta ezarritako epearen barruan aurkezten ez bada, ulertuko da pertsona lizitatzaileak eskaintza erretiratu egin duela, eta, horrenbestez, lizitazioko oinarrizko aurrekontuaren % 3 eskatuko zaio (zergak kanpo) zehapen gisa.
	13.4. De no cumplimentarse adecuadamente, y en el plazo establecido, la presentación de la documentación referida en el apartado anterior, se entenderá que la persona licitadora ha retirado su oferta, procediéndose a exigirle el importe del 3 por ciento del presupuesto base de licitación, impuestos excluidos, en concepto de penalidad.

	Kasu horretan, dokumentazio bera eskatuko zaio eskaintzen sailkapeneko hurrenkeran jarraian dagoen lizitatzaileari.
	En el supuesto señalado en el párrafo anterior se procederá a recabar la misma documentación a la licitadora siguiente, por el orden en que hayan quedado clasificadas las ofertas.

	13.5. Errekerimenduan adierazitako dokumentazioa jaso eta hurrengo bost egun balioduneko epearen barruan adjudikatu beharko du kontratua kontratazio organoak. Ezingo da utzi adjudikatu gabe lizitazio bat, baldin eta baldintza-agirian ageri diren irizpideen arabera onargarria den eskaintza edo proposamenen bat badago.
	13.5. El órgano de contratación deberá adjudicar el contrato dentro de los cinco días hábiles siguientes a la recepción de la documentación señalada en el requerimiento. No podrá declararse desierta una licitación cuando exista alguna oferta o proposición que sea admisible de acuerdo con los criterios que figuren en el pliego.

	13.6. Kontratua adjudikatu eta errekurtsoak aurkezteko epeak errekurtsorik aurkeztu gabe igarotzen badira, proposamenekin batera aurkeztutako dokumentazioa aurkeztu dutenen esku geldituko da. Kontratua adjudikatzen denetik urtebeteko epea pasatu eta lizitatzaileek beren dokumentazioa jaso ez badute, Administrazioak dokumentazioa suntsitzeari buruzko erabakia hartuko du.
	13.6. Adjudicado el contrato y transcurridos los plazos para la interposición de recursos sin que se hayan interpuesto, la documentación que acompaña a las proposiciones quedará a disposición de quienes la hayan presentado. Transcurrido el plazo de un año desde la adjudicación del contrato sin que se haya procedido a su recogida, la Administración dispondrá sobre su destrucción.

	III.- FORMALIZAZIOA.
	III.- FORMALIZACION.

	14.- SALEROSKETA ESKRITURA PUBLIKOA, ETA PREZIOAREN ORDAINKETA.
	14.- ESCRITURA PUBLICA DE COMPRAVENTA Y PAGO DEL PRECIO.

	14.1. Salerosketaren eskritura publikoa notarioaren aurrean egiletsiko da, adjudikaziodunak zehazten duen unean, adjudikazioa jakinarazi eta hurrengo HIRU HILABETEKO epean. Notarioa Notarioen Elkargo Ofizialak izendatuko du, txandaren arabera, Gipuzkoako Foru Aldundiak eskatuta.
	14.1. La escritura pública de compraventa se otorgará ante Notario o Notaria, en el momento que se determine por la persona o empresa adjudicataria dentro del plazo de los TRES MESES siguientes a contar desde la notificación de la adjudicación. El Notario o Notaria será designado por turno por la Delegación Notarial, a solicitud de la Diputación Foral de Gipuzkoa. 

	Formalizatzen den eskriturari agiri honen ale bat erantsiko zaio eranskin gisa, pertsona edo enpresa adjudikaziodunak sinatua, eta, horrela, jasota geratuko da adjudikaziodunak baduela horren berri  eta ados dagoela; ondorio guztietarako, kontratuaren zatitzat joko da.
	A la escritura que se formalice se unirá como anexo un ejemplar del presente pliego, que  será firmado por la persona o empresa adjudicataria, dejando constancia con ello de su conocimiento y en prueba de su conformidad, considerándose a todos los efectos parte integrante del contrato. 

	14.2.  Eskritura sinatzeko egintzan berean edo eskritura sinatu aurretik, eskainitako prezioa ordainduko du erosleak, eta bere kontura izango dira tasa eta zerga guztiak, notario gastuak eta Jabetza Erregistroko inskripzioa, eta baita ondasuna eskualdatzeko prozedurak sortzen dituen beste edozein gastu ere.
	14.2. En el mismo acto de la firma de la escritura o con anterioridad al mismo, la parte compradora deberá abonar el precio ofertado, siendo de su cuenta todas las tasas, impuestos, gastos notariales y de inscripción en el Registro de la Propiedad, así como cualquier otro que genere el procedimiento de transmisión del bien. 

	14.3. Halaber, eskualdaketa zergapetzen duten zergak likidatzeko bulegoetan aurkeztu behar du eskritura, eta zerga horiek berak ordainduko ditu, hiri lurren balio gehikuntzaren gaineko zerga izan ezik, halakorik balego.
	14.3. Igualmente, deberá presentar la escritura en las oficinas liquidadoras de los impuestos que gravan la transmisión, siendo de su cuenta el abono de dichos impuestos, excepto el Impuesto sobre el Incremento de Valor de los Terrenos de Naturaleza Urbana, si lo hubiere. 


	14.4. Adjudikaziodunari egotz dakizkiokeen arrazoiengatik kontratua adierazitako epean ezin sinatu bada, Administrazioak erabaki dezake kontratua suntsiaraztea. Horretarako, beharrezkoa da interesdunari entzunaldia ematea, eta, adjudikazioduna erabakiaren aurka agertzen bada, Gipuzkoako Lurralde Historikoko Lege Aholkularitzako Batzordearen txostena beharko da. Hori gertatuko balitz, izandako kalte-galeren kalte-ordaina ordainduko litzateke.
	14.4. Cuando por causas imputables a la persona adjudicataria no pudiese formalizarse el contrato dentro del plazo indicado, la Administración podrá acordar la resolución del mismo, siendo trámite necesario la audiencia del interesado y cuando se formule oposición por el adjudicatario, el informe de la Comisión Jurídica Asesora del Territorio Histórico de Gipuzkoa. En tal supuesto, procederá la indemnización de los daños y perjuicios ocasionados. 

	14.5. Kontratua ez sinatzeko arrazoiak Administrazioari egoztekoak badira, kalte-ordaina emango zaio kontratistari atzerapenak eragin diezazkiokeen kalte-galerengatik.
	14.5. Si las causas de la no formalización fueren imputables a la Administración, se indemnizará al contratista por los daños y perjuicios que la demora le pueda ocasionar. 

	15.- BERMEA ITZULTZEA.
	15.- DEVOLUCION DE LA GARANTIA.

	Bermea itzuli egingo da, pertsona edo enpresa adjudikaziodunak agiri honetako betebeharrak bete dituela egiaztatu ondoren.
	La garantía se devolverá una vez que quede acreditado el cumplimiento por la persona o empresa adjudicataria de las obligaciones contenidas en el presente pliego. 



Donostia, 2025ko urtarrilaren
San Sebastián, de enero de 2025

IDAZKARI TEKNIKOA / LA SECRETARIA TÉCNICA,


Sin.: / Fdo.: Itziar Miner Canflanca 















I. ERANSKINA.- ERANTZUKIZUNPEKO ADIERAZPENAREN EREDUA


…………………………………………………………………………………………………. andreak/jaunak (NAN ………………….; helbidea …………………………..………………; posta-kodea ………..; telefonoa ……………………….; faxa …………………..; eta helbide elektronikoa …….…………………), 
bere izenean edo  ……………………………………………………….. enpresaren ordezkaritzan (IFZ ……………………….; egoitza soziala ………………………; posta-kodea …….; telefonoa ……………; faxa ……………..; eta helbide elektronikoa ………………………………..),


ADIERAZTEN DU:


1.- Bai berak, eta —ordezkari bada— baita ordezkatzen duen enpresak ere, ahalmena dute Administrazio Publikoarekin kontratuak egiteko; izan ere, jarduteko gaitasun osoa dute eta ez daude 2017ko azaroaren 8ko 9/2017 Legeak, Sektore Publikoko Kontratuei buruzkoak, 71. artikuluan kontratatzeko debeku gisa aurreikusitako egoeretakoren batean, bertan jasotzen diren zehaztapen eta baldintzen arabera.

2.- Bai berak, eta —ordezkari bada— baita ordezkatzen duen enpresak ere, indarrean dagoen araudiari jarraikiz bete behar diren zerga betebehar guztiak eta Gizarte Segurantzarekiko betebehar guztiak betetzen ditu.

3.- Bera edo ordezkatzen duen enpresa adjudikaziodun gertatuz gero:

	



	BAI 
	BERARIAZ BAIMENA EMATEN DU Administrazio Publiko kontratatzaileari lagatzeko  pertsonak edo ordezkatutako enpresak Gipuzkoako Foru Aldundiarekiko zerga betebehar guztiak betetzen dituela egiaztatzen duen informazioa.

	
	EZ
	




4.- Atzerriko pertsona fisikoa edo enpresa baldin bada:

	



	BAI 
	Espainiako edozein motatako epaitegi eta auzitegiren mende jartzen da eta uko egiten dio lizitatzaileari atzerrian egokitu dakiokeen jurisdikzio foruari. 


	
	EZ
	



5.-  Konpromisoa hartzen du Gipuzkoako Foru Administrazioaren KONTRATAZIO PUBLIKOARI APLIKATU BEHARREKO JOKABIDE KODEA ETA ZUZENTASUN INSTITUZIONALEKO ESPARRUA hasieratik bukaerara betetzeko; kode hori Diputatuen kontseiluak onetsi zuen, 2017ko irailaren 5eko bileran, eta lizitatzaileen eskura dago hemen:

http://www.gipuzkoa.eus/documents/20933/923643/Kontratazio_kodea-es.pdf


Eta hala jasota gera dadin, hau sinatzen dut, …………………n, 2025ko…… (a)ren…. (a)n


Sin.:____________________


ANEXO I.- MODELO DE DECLARACION RESPONSABLE


Don/Doña ..........................................................................., con domicilio en .........................................,  CP....................., y provisto/a del D.N.I. nº ......................., teléfono……, fax……………, y dirección de correo electrónico……….………….., en nombre propio o en representación de la empresa ................................................., con domicilio social en ..............................,  C.P. ........................,     C.I.F. .................., teléfono .........................., fax…………………, dirección de correo electrónico …………….. 

DECLARA:

1.- Que tanto él/ella como, en su caso, la empresa a la que representa, está facultado/a para contratar con la Administración Pública, ya que teniendo plena capacidad de obrar, no incurre en ninguna de las prohibiciones para contratar señaladas en el artículo 71 de la Ley 9/2017, de 8 de noviembre, de Contratos del Sector Público, en los términos y condiciones previstos en la misma. 

2.- Que tanto él/ella como, en su caso, la empresa a la que representa, se halla al corriente del cumplimiento de las obligaciones tributarias y con la Seguridad Social impuestas por las disposiciones vigentes.

3.- En caso de resultar persona o empresa adjudicataria: 

	
	SÍ
	AUTORIZA expresamente la cesión a la Administración Pública contratante de la información que acredite que la persona o empresa representada cumple con sus obligaciones tributarias con la Diputación Foral de Gipuzkoa. 






	
	NO
	



4.- Si se trata de una persona física o empresa extranjera:

	
	SÍ
	Y me someto a la jurisdicción y tribunales españoles, renunciando al fuero jurisdiccional extranjero que pudiera corresponderme. 



	
	NO
	



5.- Se compromete al cumplimiento en todos sus términos del CÓDIGO DE CONDUCTA Y MARCO DE INTEGRIDAD INSTITUCIONAL APLICABLE A LA CONTRATACIÓN PÚBLICA de la Administración Foral de Gipuzkoa, aprobado por el Consejo de Gobierno Foral, en su reunión de 5 de septiembre de 2017, que encuentra a disposición de las licitadoras en la siguiente dirección electrónica:

http://www.gipuzkoa.eus/documents/20933/923643/Kontratazio_kodea-es.pdf

Y para que conste, firma la presente en ……...…………, a .…. de …..……..….. de 2025



Fdo.:_________________


II. ERANSKINA.- PROPOSAMEN EKONOMIKOAREN EREDUA


…………………………………………………………………………………………………. andreak/jaunak (NAN ………………….; helbidea …………………………..………………; posta-kodea ………..; telefonoa ……………………….; faxa …………………..; eta helbide elektronikoa …….…………………), 
bere izenean edo  ……………………………………………………….. enpresaren ordezkaritzan (IFZ ……………………….; egoitza soziala ………………………; posta-kodea …….; telefonoa ……………; faxa ……………..; eta helbide elektronikoa ………………………),


ADIERAZTEN DU:

 
1.- Enkantean parte hartzeko baldintza guztiak betetzen dituela.


2.- Ezagutzen dituela lizitazio oinarria eta administrazio-baldintza partikularren agiria; agiria berariaz onartzen duela eta osoki bete egingo duela, salbuespenik gabe.


3.- Ezagutzen duela eta onartzen duela aurkezten duen proposamen ekonomikoari dagokion higiezinaren egoera juridikoa eta erregistrokoa, eta baita egoera fisikoa eta urbanistikoa ere.


4.- Proposamen ekonomiko hau aurkezten duela adierazitako finkarentzat, BEZik edo ondare‑eskualdaketen eta egintza juridiko dokumentatuen gaineko zergarik gabe.  


	LETRAZ
	ZENBAKIZ

	
	




Eta hala jasota gera dadin, hau sinatzen dut, …………………n, 2025ko…… (a)ren…. (a)n





Sin.:____________________







ANEXO II.- MODELO DE PROPOSICIÓN ECONÓMICA


Don/Doña ..........................................................................., con domicilio en .........................................,  CP....................., y provisto/a del D.N.I. nº ......................., teléfono……, fax……………, y dirección de correo electrónico……….………….., en nombre propio o en representación de la empresa ................................................., con domicilio social en ..............................,  C.P. ........................,     C.I.F. .................., teléfono .........................., fax…………………, dirección de correo electrónico …………….. 


DECLARA:


1.- Que reúne todos y cada uno de los requisitos exigidos para concurrir a la subasta.

2.- Que conoce el tipo de licitación y el contenido de la totalidad de las cláusulas recogidas en el Pliego de Cláusulas Administrativas Particulares, que expresamente asume y acata en su totalidad, sin salvedad o reserva alguna. 

3.-  Que conoce y acepta la situación jurídica-registral del inmueble al que formula esta propuesta económica, así como su estado urbanístico y físico. 

4.- Que presenta la siguiente propuesta económica para la finca, IVA o Impuesto de Transmisiones Patrimoniales y Actos Jurídicos Documentos excluido:

	LETRA
	NUMERO

	
	




Y para que conste, firmo la presente en ……...…………, a .…. de …..……..….. de 2025.


Fdo.:_________________





III. ERANSKINA.- LIZITAZIO ELEKTRONIKORAKO JARRAIBIDEAK

I.- LIZITAZIO ELEKTRONIKOKO SISTEMA

1. Kontratazio prozeduretako tramiteetarako lizitazio elektronikoko sistema erabiltzeko baldintzak (dokumentuak bidaltzea, kontratua sinatzea, jakinarazpenak jasotzea eta abar)

1.1. Baldintza administratiboak:

Ziurtagiri digital bat izatea, Gipuzkoako Foru Aldundiak tramitazio elektronikorako baimendutakoa. Gaur egun, honako hauek dira ziurtagiri elektroniko horiek:

- Izenpe (erakundea, herritarra, erakundearen ordezkaria).
- FNMT (erakundea, herritarra, erakundearen ordezkaria).
- NAN elektronikoa.
- Camerfirma (entitatea, herritarra)


1.2. Baldintza teknikoak:

Elektronikoki lizitatzeko baldintza teknikoei buruzko informazioa lotura honetan aurkitu daiteke:
http://www.contratacion.euskadi.eus/w32-content/es/contenidos/informacion/licitar_electronicamente/es_02/requisitos_tecnicos.html

1.3. Lizitazio elektronikoari buruzko zalantzak edo gorabeherak argitzeko zerbitzua: 945016298.

2. Lizitazio elektronikoko sistemara sartzeko modua: 
Sistema erabiltzeko, atari honetara sartu beharko da: https://www6.euskadi.net/lizitazioa/

II.- JAKINARAZPEN ETA KOMUNIKAZIO ELEKTRONIKOAK

Jakinarazpen eta komunikazio elektronikoak Gipuzkoako Foru Aldundiaren egoitza elektronikoaren bidez egingo dira. Hona hemen bertara sartzeko bidea: https://egoitza.gipuzkoa.eus/ Jakinarazpen edo komunikazio bat bidaltzen den bakoitzean, enpresak bidalketaren gaztigu bat jasoko du horretarako eranskin honen gehigarrian emandako helbide elektronikoan.





















III. ERANSKINAREN GEHIGARRIA.- JAKINARAZPEN ETA KOMUNIKAZIOAK JASOTZEKO DATUAK

IDENTIFIKAZIO DATUAK

1. abizena, 2. abizena, izena								NANa/IFZ




Neure izenean

Ordezkatzen dudan enpresaren izenean

Ordezkatutakoaren sozietate izena:

Ordezkatutakoaren IFZ:


ADIERAZI DU(TE)

Kontratuaren adjudikazio prozedurako jakinarazpenen eta komunikazioen ondoreetarako (izendapena eta espediente kodea):

KONTRATAZIOAREN ESPEDIENTEKO DATUAK

Kontratuaren izendapena						Erreferentzia kodea
___								___


Jakinarazpenak eta komunikazioak elektronikoki egiteko datuak honako hauek dira*:

JAKINARAZPENETARAKO ETA KOMUNIKAZIOETARAKO DATUAK

Kalea/plaza/etorbidea...                                                        Zk.  	Solairua	 	Aldea

Udalerria 				PK 			Probintzia

Telefonoa				Mugikorra

Jakinarazpenetarako helbide elektronikoa: …………………………………………………………………..

Hartzailea: …………………………………………………………………..



Jakinarazpenetarako/komunikazioetarako hizkuntza     Euskara                      Gaztelania




GIPUZKOAKO FORU ALDUNDIA.
MUGIKORTASUN, TURISMO ETA LURRALDE ANTOLAKETAKO DEPARTAMENTUA.



ANEXO III. INSTRUCCIONES PARA LA LICITACIÓN ELECTRÓNICA

I.- SISTEMA DE LICITACIÓN ELECTRÓNICA

1. Requisitos para utilizar el sistema de licitación electrónica para los trámites del procedimiento de contratación (envío de documentos, firma de contrato, recepción de notificaciones…)

1.1. Requisitos administrativos:

Disponer de un certificado digital cuyo uso esté autorizado por la Diputación Foral de Gipuzkoa a efectos de tramitación electrónica. Actualmente estos certificados electrónicos son los siguientes:

- Izenpe (Entidad, Ciudadano, Representante de Entidad).
- FNMT (Entidad, Ciudadano, Representante de Entidad).
- Dni-e
- Camerfirma (Entidad, Ciudadano)


1.2. Requisitos técnicos:

La información sobre los requerimientos técnicos para licitar electrónicamente se encuentra disponible en el siguiente enlace:
http://www.contratacion.euskadi.eus/w32-content/es/contenidos/informacion/licitar_electronicamente/es_02/requisitos_tecnicos.html

1.3. Servicio de soporte para resolver dudas o incidencias sobre licitación electrónica: 945016298.

2. Modo de acceso al sistema de licitación electrónica: 
Para utilizar el sistema deberá accederse al portal: https://www6.euskadi.net/lizitazioa/



II.- NOTIFICACIÓN Y COMUNICACIÓN ELECTRÓNICAS

Las notificaciones y comunicaciones por vía electrónica se realizarán a través de la Sede Electrónica de la Diputación Foral de Gipuzkoa a la que se accederá a través de https://egoitza.gipuzkoa.eus/es/. Cada vez que se envíe una notificación o comunicación, la empresa recibirá aviso del envío a la dirección de correo electrónico que haya facilitado a estos efectos en la Adenda de este Anexo.







ADENDA AL ANEXO  III.- DATOS A EFECTOS DE RECIBIR NOTIFICACIONES Y COMUNICACIONES

DATOS DE IDENTIFICACIÓN

1er apellido, 2º apellido, Nombre 						DNI-NIF




En nombre propio

En nombre de la empresa que represento

Razón social de la representada:

CIF de la representada:


DECLARA(N)

Que a efectos de notificaciones y comunicaciones en relación con el procedimiento de adjudicación del contrato (denominación y código expediente):

DATOS DEL EXPEDIENTE DE CONTRATACIÓN

Denominación del contrato 					Código de referencia
___								___


Los datos a efectos de practicar las notificaciones y comunicaciones vía electrónica son*:

DATOS PARA NOTIFICACIONES Y COMUNICACIONES

Calle/Plaza/Avenida/...                                                        N.º  	Piso	 	Mano

Municipio 				C.P. 			Provincia

Teléfono				Móvil

Dirección de correo electrónico de aviso: …………………………………………………………………..

Persona que va a ser la destinataria: …………………………………………………………………..



Idioma elegido para recibir notificación/comunicación:     Euskera                      Castellano








DIPUTACIÓN FORAL DE GIPUZKOA.
DEPARTAMENTO DE MOVILIDAD, TURISMO Y ORDENACIÓN DEL TERRITORIO.


IV. ERANSKINA.- ESKAINTZA ERREGISTROAN AURKEZTEKO EREDUA 


…………………………………………………………………………………………………. andreak/jaunak (NAN ………………….; helbidea …………………………..………………; posta-kodea ………..; telefonoa ……………………….; faxa …………………..; eta helbide elektronikoa …….…………………), 
bere izenean edo  ……………………………………………………….. enpresaren ordezkaritzan (IFZ ……………………….; egoitza soziala ………………………; posta-kodea …….; telefonoa ……………; faxa ……………..; eta helbide elektronikoa ………………………………..),


ADIERAZTEN DU:


Gaurko egunean, …orduak (*) direnean, bi gutun-azal entregatzen ditu, bere proposamena osatzen dutenak, HIGIEZIN HAU BESTERENTZEKO ENKANTE PUBLIKOAREN PROZEDURAN PARTE HARTZEKO: VILLABONAKO AMASA AUZOKO 35.ZK-AN KOKATURIKO ETXEZARRETA BASERRIA ETA BERTAKO LURRAK.





Donostia, 2025ko ……….….… ren .…. (a)





Sin.:____________________

 






(*) Erregistroko arduradunak bete behar du.








GIPUZKOAKO FORU ALDUNDIA.
MUGIKORTASUN, TURISMO ETA LURRALDE ANTOLAKETAKO DEPARTAMENTUA.




ANEXO IV.- MODELO DE ENTREGA DE LA PROPOSICION EN REGISTRO 


Don/Doña ..........................................................................., con domicilio en .........................................,  CP....................., y provisto/a del D.N.I. nº ......................., teléfono……, fax……………, y dirección de correo electrónico……….………….., en nombre propio o en representación de la empresa ................................................., con domicilio social en ..............................,  C.P. ........................,     C.I.F. .................., teléfono .........................., fax…………………, dirección de correo electrónico …………….. 


MANIFIESTA:


Que siendo las ……….  [*] horas del día de la fecha, hace entrega de 2 sobres constitutivos de su proposición para tomar parte en el procedimiento para la ENAJENACIÓN, MEDIANTE SUBASTA PUBLICA, DEL CASERIO ETXEZARRETA Y SUS PERTENECIDOS, SITO EN EL BARRIO DE AMASA Nº35 DE VILLABONA.
 


Y para que conste, firma la presente en ……...…………, a .…. de …..……..….. de 2025.



Fdo.:_________________








[*] A cumplimentar por el encargado del Registro.




DIPUTACIÓN FORAL DE GIPUZKOA.
DEPARTAMENTO DE MOVILIDAD, TURISMO Y ORDENACIÓN DEL TERRITORIO.
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